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1.  GP ReCyko+ baterie jsou před-nabité. Není potřeba baterie nabíjet před prvním použitím.
2.  GP ReCyko+ a GP EkoPower baterie přichází s výborným držením energie. Odpojte 

nabíječku ze sítě a vyjměte baterie, pokud je nabíjení ukončeno. Nenechávejte baterie po 
nabití v nabíječce. Vždy odpojte nabíječku ze sítě, pokud ji nepoužíváte.

1.  GP ReCyko+ batterier er præ-opladet. Ingen grund til at genoplade før første brug. Venligst 
genoplad, hvis batterierne ikke kan tænde dine elektroniske enheder.

2.  GP ReCyko+ og GP EkoPower er opladet ved leverencen.
3.  Fjern batterierne, fra opladeren, når opladningen er færdig. Efterlad ikke batterier i 

opladeren i længere perioder. Tag altid stikket ud til opladeren, når den ikke er i brug.

Opladning nye generation af genopladelige NiMH-batterier 
(GP ReCyko+ eller GP EkoPower batterier)

EkoPower

1. Las baterías GP ReCyko+ vienen precargadas. No es necesario recargarlas para su primer 
uso. Por favor, recárguelas si no pueden alimentar los dispositivos.

2.  Las baterías GP ReCyko+ y GP EkoPower vienen con un nivel de auto-descarga muy bajo. 
Retire las baterías y desconecte el cargador cuando la carga se haya completado. No deje 
las baterías en el cargador durante periodos prolongados. Desconecte siempre el cargador 
cuando no se use.

Carga de baterías recargables de nueva generación 
(GP ReCyko+ o GP EkoPower)

EkoPower 1.  Les accus GP ReCyko+ sont pré-chargés. Il n'est pas nécessaire de les recharger avant 
leur première utilisation. Ne les recharger que s'ils ne permettent pas de faire fonctionner 
l'appareil.

2.  Les accus GP ReCyko+ et GP EkoPower possèdent une bonne rétention de charge. 
Retirer les accus et débrancher le chargeur une fois que la charge complète est achevée. 
Ne pas laisser les accus dans le chargeur pendant une longue période.

Pour charger des accus NiMH GP nouvelle 
génération (GP ReCyko+ ou GP EkoPower)

EkoPower 1. GP ReCyko+ akut ovat heti käyttövalmiit kuten kertakäyttöparistot.
2. GP ReCyko+ akut säilyttävät latauksen pitkään. Ota akut pois laturista ja laturi pois 

pistorasiasta kun lataus on päättynyt. Älä jätä akkuja laturiin mikäli et käytä niitä pitkään 
aikaan. Älä myöskään pidä laturia pistorasiassa pitkiä aikoja.

Lataessasi GP ReCyko+ - akkuja EkoPower

1. Le pile ricaricabili GP Recyko+  sono già cariche e pronte all’uso al momento dell’acquisto. 
A carica esaurita si possono caricare.

2. Le pile ricaricabili GP Recyko+ EkoPower conservano bene la carica. Rimuovere le pile e 
il caricatore a carica ultimata. Non lasciare le pile nel caricatore per lunghi periodi. 
Rimuovere sempre il caricatore se non lo si usa.

Per caricare la nuova generazione di batterie 
ricaricabili Ni-MH (GP ReCyko+ o GP EkoPower)

EkoPower
1. GP ReCyko+ batteriene er allerede ferdig oppladede. Det er ikke behov for å lade før første 

bruk. Vennligst lad batteriene om de ikke kan drive ønsket utstyr.
2. GP ReCyko+ og GP EkoPower batterier kommer med god kapasitet.
Ta ut batteriene og ta laderen ut av kontakten når ladingen er klar. Ikke la batteriene stå i 

laderen over lengre perioder. Dra alltid laderen ut av vegguttaket når den ikke er i bruk.

For lading av den nye generasjonen oppladbare 
NiMH-batterier (GP ReCyko+ eller GP EkoPower batterier)

EkoPower

1. GP ReCyko+ batterijen hoeven voor het eerste gebruik niet te worden opgeladen. De 
batterijen worden immers geladen voor ze worden getransporteerd. Laad de batterijen op 
wanneer uw elektrische applicatie niet opstart.

2. GP ReCyko+ en GP EkoPowerbatterijen worden gekenmerkt door een goed 
capaciteitsbehoud. Verwijder de batterijen uit de lader en haal de lader uit het stopcontact 
zodra de batterijen volgeladen zijn. Haal de batterijen uit de lader wanneer u ze gedurende 
lange tijd niet nodig heeft. Haal de lader altijd uit het stopcontact wanneer u niet aan het 
laden bent.

Het laden van de nieuwe generatie oplaadbare GP 
NiMH-batterijen (GP Recyko+ of GP EkoPowerbatterijen)

EkoPower

1. As Baterias GP ReCyko+ são pré-carregadas. Não necessitam de ser recarregadas antes 
da primeira utilização. Por favor recarregue se as baterias não conseguirem ligar os 
dispositivos.

2. As baterias GP ReCyko+ e GP EkoPower têm uma boa capacidade de retenção. Remova 
as baterias e desligue o carregador assim que a carga estiver completa. Não deixe as 
baterias por muito tempo dentro do carregador. Desligue sempre o carregador da corrente 
quando não estiver em uso.

Para carregar baterias recarregáveis da nova geração 
NiMH (GP ReCyko+ ou baterias GP EkoPower)

EkoPower

1. GP ReCyko+ batterierna är laddade vi leverans. Behöver inte ladda före första 
användningen. Vänligen ladda om batterierna inte kan driva upp dina enheter.

2. GP ReCyko+ och GP EkoPower batterier kommer med god kapacitet kvar. Ta ur batterierna 
och dra ur laddaren när laddningen är klar. Lämna inte batterier i laddaren under längre 
perioder. Dra alltid ur laddaren när den inte används.

För laddning nya generationen laddningsbara 
NiMH-batterier (GP ReCyko+ eller GP EkoPower batterier)

EkoPower

1. GP ReCyko+ batérie sú prednabité. Nie je potreba batérie nabíjať pred prvým použitím.
2. GP ReCyko+ a GP EkoPower batérie prichádzajú s výborným držaním energie. Odpojte 

nabíjačku zo siete a vyberte batérie, pokiaľ je nabíjanie ukončené. Nenechávajte batérie 
po nabití v nabíjačke. Vždy odpojte nabíjačku zo siete, pokiaľ ju nepoužívate.

Pre nabíjanie novej generácie NiMH nabíjacích 
batérií (GP ReCyko+ alebo GP EkoPower)

EkoPower
1.  A GP ReCyko+ akkumulátorok gyárilag fel vannak töltve. Nem szükséges őket az első 

használat előtt feltölteni.
2.  A GP ReCyko+ és GP EkoPower akkumulátorok kiválóan megtartják az energiát. Ha a 

töltés befejeződött, húzza ki a töltőt a hálózatból és vegye ki az akkumulátorokat. Ne hagyja 
az akkumulátorokat a töltés után a töltőben. Mindig húzza ki a töltőt a hálózatból, ha nem 
használja.

Új generációs NiMH akkumulátorok
(GP ReCyko+ vagy GP EkoPower) töltése

EkoPower

1.  GP ReCyko+ Akkus sind vorgeladen. Sie müssen vor der ersten Benutzung nicht geladen werden. 
Sollten sie dennoch Ihr Gerät nicht mit genügend Strom versorgen laden Sie die AKkus auf.

2.  GP ReCyko+ und GP EkoPower Akkus haben eine sehr geringe Selbstentladung. Entfernen Sie 
die Akkus aus dem Ladegerät und nehmen Sie das Ladegeräte aus der Steckdose, sobald der 
Ladevorgang abgeschlossen ist. Lassen Sie die Akkus nicht über einen längeren Zeitraum im 
Ladegerät. Ziehen Sie das Ladegerät immer aus der Steckdose wenn es nicht gebraucht wird.

Laden von NiMH Akkus der neuen Generation 
(GP ReCyko+ oder GP EkoPower Akkus)

EkoPower

10. Diese Geräte können von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. Reinigung  und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durchgeführt werden, es sei, denn sie 
sind älter als 8 Jahre und beaufsichtigt. Halten Sie das Gerät und seine Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

1. GP ReCyko+ batteries are pre-charged. No need to recharge prior to first use. Please 
recharge if the batteries cannot power up your devices.

2. GP ReCyko+ and GP EkoPower batteries come with good capacity retention. Remove the 
batteries and unplug the charger once the charging is complete. Do not leave batteries in 
the charger for extended periods. Always unplug the charger when it is not in use.

For charging new generation NiMH rechargeable
batteries (GP ReCyko+ or GP EkoPower batteries)

EkoPower

10. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision  or  instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.


